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Slide compressed crib mattress 
out of the box.
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Pull the outer wrapper at the thick 
seam to unroll the crib mattress. 
Do not use a knife or scissors to 
cut this, it will unroll easily.
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Roll out the compressed crib mattress.
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NO-FUSS SET UP

FOR THE BEST EXPERIENCE

Unwrap your new mattress within 2 weeks 
of receiving it, so the foam can expand fully.



Allow up to 72 Hours for the mattress to
return to its fully intended size before using.
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After the crib mattress is completely 
rolled out and the cover is securely 
zipped closed, place into baby’s crib 
or toddler bed.
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The crib mattress will take shape 
within 5 minutes.
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Fits Standard Cribs
& Toddler Beds

Cut the bag at the sealed edge with 
scissors, careful not to cut any of the 
crib mattress edges. Remove the outer 
bag and discard. 
Keep bag away from children.
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INSTALLATION SANS COMPROMIS

Faites glisser le matelas de berceau 
comprimé hors de la boîte.

1

Déroulez le matelas du berceau 
comprimé.

3

Tirez sur l'emballage extérieur au 
niveau de la couture épaisse pour 
dérouler le matelas du lit bébé. 
N'utilisez ni couteau ni ciseaux 
pour le couper, il se déroulera 
facilement.

POUR UNE EXPÉRIENCE OPTIMALE

Déballez votre nouveau matelas dans les deux semaines suivant 
sa réception afin que la mousse puisse se dilater complètement.
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Une fois le matelas du berceau complète-
ment déroulé et la housse bien fermée par 
une fermeture éclair, placez-le dans le 
berceau ou le lit de bébé.
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Convient aux berceaux
et lits pour tout-petits standard

Coupez le sac au niveau du bord scellé 
avec des ciseaux, en veillant à ne pas 
couper les bords du matelas du lit. 
Retirez le sac extérieur et jetez-le.
Tenir le sac hors de portée des enfants.
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Attendez jusqu'à 72 Heures pour que le matelas
reprenne sa taille initiale avant de l'utiliser.

Le matelas du berceau prendra forme 
en 5 minutes.
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SIDS AND SUFFOCATION HAZARD
Babies have su�ocated:
• on pillows, comforters, and extra padding
• in gaps between a wrong-sized mattress, or extra padding, 
   and side walls of product.
NEVER add soft bedding, padding, or an extra mattress.
USE ONLY one mattress at a time.
ALWAYS check mattress fit every time  you  change  the 
sheets by pushing mattress tight to one corner. Look for any 
gaps between the mattress and the side walls. If a gap is larger 
than 1-1⁄2 in. (3.8 cm), do not use the mattress.
ALWAYS place baby on back to sleep to reduce the risks of 
SIDS and su�ocation.
DO NOT cover the faces or heads of babies with a blanket or 
over-bundle them. Overheating can increase the risk of SIDS.

DO NOT use this mattress in a crib having interior 
dimensions that exceed 28-5/8 in. by 53 in. 
(73 cm by 135 cm) as measured from the innermost 
surfaces of the crib.
USE ONLY sheets and mattress pads designed 
specifically for crib mattresses.

WARNING!

CARE & MAINTENANCE
ONLY THE ZIPPERED OUTER COVER OF THIS MATTRESS 
IS MACHINE WASHABLE
To clean the zippered outer cover, you may hand wash it with 
mild soap or machine wash on delicate cycle with cold water. 
Do not use bleach. Hang outer cover to dry. 
Do not dry cover in machine dryer because it may shrink.
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SMSN ET RISQUE D’ÉTOUFFEMENT
Des bébés ont su�oqué :
• sur des oreillers, des douillettes et du matelassage
   supplémentaire
• en raison du jeu entre un matelas de mauvaise dimension ou 
   un matelassage supplémentaire et les côtés du produit.
NE JAMAIS ajouter des articles de literie mous, du rembour-
rage ou tout matelas supplémentaire.
UTILISER UNIQUEMENT un matelas à la fois.
TOUJOURS vérifier l’ajustement du matelas à chaque change-
ment de draps en poussant fermement le matelas dans un coin. 
Rechercher la présence de tout jeu entre le matelas et les côtés. 
Si un jeu excède 3,8 cm (1-1⁄2 po), ne pas utiliser le matelas.
TOUJOURS placer le bébé sur le dos pour dormir de manière à 
réduire les risques de MSN et de su�ocation.
NE PAS couvrir le visage ou la tête d’un bébé d’une couverture 
et ne pas trop l’emmailloter. Une surchau�e peut accroître le 
risque de syndrome de mort subite du nourrisson.

NE PAS utiliser ce matelas dans un lit de bébé dont les 
dimensions intérieures excèdent 73 cm x 135 cm
(28 5/8 po x 53 po) lors de mesures réalisées à partir des 
surfaces les plus profondes du lit de bébé.
UTILISER SEULEMENT des draps et des couvre-matelas 
spécifiquement conçus pour les matelas du lit de bébé. 

AVERTISSEMENT!

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
SEULE LA HOUSSE EXTÉRIEURE ZIPPÉE DE CE MATELAS EST 
LAVABLE EN MACHINE.
Pour nettoyer la housse extérieure zippée, vous pouvez la laver à la main 
avec un savon doux ou la laver en machine à l'eau froide, cycle délicat.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Suspendez la housse extérieure pour la 
faire sécher. Ne la séchez pas au sèche-linge, car elle risque de rétrécir.



dream big!
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